
 
 

5D4N Da Nang/Hue/Hoi An/Bana Hill 

5 天 4 晚 岘港/顺化/会安/巴拿山 
 

Tour Code 团号: SVAB-AK/05 
*Valid Apr to 31 Dec 2018*                                                                                                                          

*有效期从 2018 年 04 月 至 12 月 31 日*  

 
SLEEP!  Hotel based on Local 4 star (Final confirmation on similar standard) 

住宿！  当地 4 星住宿星级酒店 (最后确认于同等级酒店为准) 

  Hue (2N Mondial)  顺化 (2 晚 蒙迪爾酒店) 

  Hoi An (1N Hoi An Historic)  会安 (1 晚 会安历史酒店) 

  Danang (1N Brilliant)   岘港 (1 晚 辉煌酒店) 

 
Day 1 Kuala Lumpur    Da Nang (99km)   Hue (D)  
  Upon arrival meet and greet by local representative. 

  
Transfer to Hue via Hai Van Pass (Pass of the Ocean & Clouds), enjoying spectacular views of 
sky and sea. 

  Free time shopping at Dong Ba Market.  

 吉隆坡    岘港 (99 公里)    顺化  (晚)  
  出发飞往越南最大城市——岘港。 

  前往顺化市，途径海云隘口欣赏高山和海湾海洋美景，拍照留念。 

  自由活动於东坡市场。  

   

 Day 2 Hue (B/L/D) 

  
Thien Mu Pagoda: Boat cruise on Huong River to Thien Mu pagoda, which is very special in the 
architecture style and is also the Buddhist monastery in Hue. 

  
Hue Imperial Citedel: Which started to be constructed in 1805 under the region of Emperor Gia 
Long and was completed in 1832 under the sovereignty of Emperor Ming Mang.  

  
Tombs of Khai Dinh: Khai Dinh tomb was built as a mausoleum and at the same time, 
monument, which explains the 11 years that took to build. 

  
Tomb of Emperor Minh Mang: Is the imperial Tomb that follows the architectural concepts of 
Chinese. Its surrounded by a enclosing inside 40 monuments, including palaces, temples and 
pavilions 

 顺化 (早/午/晚) 

  天母寺：船游香江往天母寺坐落在香江畔，为顺化市最美丽以及古代宗教的寺庙建筑之一。 

  大内紫禁城：位于 1805 年嘉隆皇帝统治时期开始建设直到 1832 年明命皇帝统治时期才完工。 

  启定黄陵：是一座墓也被称为纪念碑，建造此皇陵耗时了 11 年。 

  
明命皇陵：此皇陵是根据中国文化的概念而建造。40 座纪念碑环绕着此皇陵，包括宫殿，寺庙和展

示馆。 

  
  
  
  
  
  

Day 3 Hue (99km)    Da Nang (27km)    Hoi An (B/L/D) 

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&ved=0ahUKEwiY3JuRuLrXAhUI6Y8KHXQkAtIQFgg0MAA&url=https%3A%2F%2Fwww.booking.com%2Fhotel%2Fvn%2Fmondial-hue.zh-tw.html&usg=AOvVaw34eIrqcDxpzNHO_ciGaomK


  
Marble Mountains: Then browse the world's unique Five Elements Mountain, these five elements 
of metal, wood, water, fire, earth elements Ranking. 

  
Non Nuoc Beach: Full of white sand,small hill, water have not been pollution. You can view Son 
Tra Peninsula and Marble Mountains 

  

Hoi An Ancient Town: recognized by UNESCO as a World Cultural Heritage site. this is the old 
streets from 17th century, the Antiquities,Old Bridge Hall. We will visit the local Hokkien Huay 
Kuan, the Fengxing Furuya, Japanese bridge, autumn basin river, and one dedicated to the 
suppression of monsters to protect the peace.  

 顺化  (99 公里)   岘港 (27 公里)    会安 (早/午/晚) 

  五行山:五行山是金，木，水，火，土五行排行所形成的。 

  
唐人滩：满地潔白细沙，边上分佈著小山坡，海水清澈没污染，海面常年平静。可以远眺山茶半岛

和五行山。 

  

会安古城：经联合国教科文组织将会安古城作为文化遗产，列入《世界遗产名录》。十七世纪的古

老街道，古物，古桥，会馆等。之后游览当地的福建会馆，冯兴古屋，日本桥，秋盆河及一座供奉

着能镇压水怪保护平安的神灵-北帝缜武。 

  
Day 4 Hoi An (61km)    Bana Hill (41km)   Da Nang  (B/L/D) 

  
Bana Hill (Include cable car & entrance) : Temperature cool throughout the year. Ba Na is also 
well known for the cable car system awarded two Guinness World Records, one for the longest 
non-stop cable car and one for the highest non –stop cable car.  

  Cham Museum: Is the largest collection of Cham sculpture and artwork in the world. 

  
Son Tra Peninsula with Linh Ung pagoda: There are 4,370 hectares of primary forests, rare 
animals have Java monkeys, long tailed monkey, red-faced chicken,etc 

 会安  (61 公里)   巴拿山 (41 公里)  岘港  (早/午/晚) 

  
巴纳山(含缆车和门票)：常年保持清凉的温度。巴纳山是众所周知缆车系统是世界上单线最长记录

保持着，巴纳山也同时拿到世界吉尼斯的 2 个奖牌：世界最长以及最高的缆车系统。 

  占婆雕塑品博物館：世界上最大的占婆雕塑品和艺术收藏品的博物馆。 

  山茶半岛：围绕着原始森林 4370 公顷，稀有动物如爪哇猴、长尾猴、红脸鸡等等。 

  
Day 5 Da Nang   Kuala Lumpur (B)  
  Transfer to airport for flight sweet home 
 岘港    吉隆坡  (早) 

  送往机场返回温暖的家。 

  
  
  
  
  
  

Disclaimer / 免责声明 ： 

1. We reserve the right to alter the sequence or change, amend or alter the itinerary if necessary, with or without prior notice. 

    我们有权改变顺序或更改，修正或改变行程，如果有必要，恕不另行通知。 
2. All flights and hotels are provisional and will be subject to our final confirmation. 

所有航班及酒店乃暂定性，最终确认将随后通知。 
3. Sights-seeing places are subject to erratic weather conditions caused by global warming climate change. 

行程景点将视全球气候变化而做适当的更改。 
 


